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ІНСТРУМЕНТАРІЙ SKETCH ENGINE ДЛЯ ВИЯВЛЕННЯ РЕПРЕЗЕНТАЦІЇ 
ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧНИХ ЦЕНТРІВ РОМАНУ ДЖ. ОРВЕЛЛА «1984» 
 
Сучасне українське громадянське суспільство обстоює свій європейський вектор розвитку та 
захищає інформаційний простір від зовнішньої дезінформації держави-агресорки. Одним з 
наріжних принципів демократії є свобода слова. Роман-антиутопія Джорджа Орвелла «1984» 
застерігає від спрямованих на основні демократичні свободи загроз і змальовуює інтелектуальні 
наслідки тоталітаризму. Саме тому дослідження цього художнього твору актуальне, адже сприяє 
усвідомленню гібридних маніпулятивних методів, а також надає інструменти для вдосконалення 
навичок медіаграмотності, критичного мислення та стійкості до пропаганди. Загалом роман 
«1984» є предметом усебічного філологічного студіювання як закордонних, так і вітчизняних 
учених і здобувачів: наприклад, різним аспектам вивчення семантики роману присвятили свої 
роботи Н. Кузь (2022), С. Романчук (2023), А. Самусь (2024). Ми вважаємо, що для якісного 
наближення до осягнення комплексної картини семантики роману варто звернутися до 
виокремлення центрів його лексико-семантичних полів. Мета нашого дослідження – виявити такі 
лексико-семантичні центри роману Дж. Орвелла «1984» за допомогою функціоналу інструменту 
для роботи з корпусними даними Sketch Engine. Згідно з даними «Сучасного лінгвістичного 
словника», лексико-семантичне поле – це «фрагмент дійсності, що може бути описаний певною 
мовою за допомогою відповідної лексичної підсистеми» та «ієрархічна структура множинності 
лексичних одиниць, об’єднаних спільним (інваріантним) значенням, спільністю змісту, що 
відбиває поняттєву, предметну чи функційну подібність означуваних явищ» (Загнітко, 
2020, с. 567). Лексико-семантичні центри таких полів і роману в цілому є сукупністю ключових 
лексичних одиниць, що вступають в певні семантичні зв’язки, проявляють певні значення або 
набувають додаткових контекстуальних сенсів і емоційного забарвлення. 
Для виконання дослідження, по-перше, ми створили корпус роману Джона Орвелла «1984» в 
інструментарії Sketch Engine (Dvorianchykova, 2025). 
По-друге, щоб отримати відсортований за зменшенням перелік найтиповіших для аналізованого 
текстового масиву слів і словосполучень ми скористалися функцією Keywords та обрали 
Single-words і Multi-word terms (рис. 1). 



 
Рисунок 1. Результати, отримані за допомогою функції Keywords 
Ми скористалися функцією Concordance для аналізу контекстів отриманих слів і 
лексико-семантичних полів. Зазначимо, що в романі Дж. Орвелла «1984» з-поміж найтиповіших 
слів є як апелятивна, так і пропріальна лексика (telescreen, Winston, newspeak, prole, Ingsoc, 
Eastasia, O’Brien, Syme, 
Oceania, doublethink, Charrington, Eurasia, oldspeak, super-state, speakwrite, Ampleforth, Goldstein, 
thoughtcrime, thought-criminal, paperweight тощо), а також словосполучення різних видів (thought 
police, Inner Party, Big Brother, party member, newspeak word, rocket bomb, Mr. Charrington, records 
department, razor blade, voice from the telescreen, glass paperweight, chinless man, B vocabulary, Hate 
Week, varicose ulcer, floating fortress, white coat, chestnut tree, St. Clement, ruling group тощо). 
Для вточнення попередніх результатів ми, по-третє, скористались функцією Wordlist та 
переглянули списки частотності лексичних одиниць (іменників, дієслів, прикметників, 
числівників) з корпусу роману (рис. 2). 



 
Рисунок 2. Результати, отримані за допомогою функції Wordlist 
Так, наприклад, перелік найчастотніших іменників роману містить такі слова: Winston, party, time, 
word, face, O’Brien, man, moment, thing, year, way, hand, eye, war, day, voice, telescreen, people, mind, 
Julia, kind, place тощо. 
По-четверте, ми використали можливості інструменту Word Sketch і переглянули граматичну й 
колокаційну поведінку окремих вибраних лем: задали ту чи ту лему, вказали частину мови та 
отримали зведений список колокацій, згрупованих за граматичними відношеннями, як-от: підмет, 
додаток тощо (рис. 3). 



 
Рисунок 3. Результати, отримані за допомогою функції Word Sketch 
Отже, функціонал інструменту для роботи з корпусними даними Sketch Engine та проведений 
лінгвістичний аналіз дозволив попередньо виявити такі основні лексико-семантичні центри 
роману Дж. Орвелла «1984», як-от: Big Brother, telescreen, newspeak, prole, doublethink, oldspeak, 
speakwrite, thoughtcrime. Перспективи подальших досліджень антиутопії Дж. Орвелла «1984» в 
галузі лінгвістики й перекладознавства, зокрема, вбачаємо в аналізі вербалізації в творі бінарної 
концептуальної опозиції свій-чужий і роботі з перекладами зазначеного роману українською В. 
Шовкуна й В. Данмера в поліваріантному паралельному корпусі ParaRook (Shvedova et al, 
2017–2025). 
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